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FR Bobby Joey „Casey Music“ Gebruiksaanwijzing
IT Bobby Joey „Casey Music“ Mode d émploi
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DE  ON/OFF
EN  ON/OFF
NL  AAN/UIT
FR   ON/ OFF
IT  ON / OFF

____________

DE  Micro-USB-Anschluss
EN  Micro-USB-Input
NL  Micro-USB-ingang
FR   Entrée micro USB
IT  Porta micro USB

_____________

DE  SD-Kartenslot
EN  SD-cardslot
NL  SD-kaartslot
FR  Emplacement pour carte SD
IT  Slot per schede SD

_____________

DE  USB-Anschluss
EN  USB-slot
NL  USB-slot
FR  Emplacement USB
IT  Porta USB

DE  Indikator-LED
EN  Indicator LED
NL  Indicator-LED
FR  Indicateur-LED
IT  Indicatore LED

Abb. 1 / Figure 1

Abb. 2 / Figure 2

DE  Mikrofonanschlüsse
EN  Microphone jacks
NL  Microfoonaansluitingen
FR  Connexions microphone
IT  Porte per microfono
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DE  Geheimfach
EN  Secret stash
NL  Verborgen opslagplaats
FR   Emplacement de 

stockage caché
IT  Scompartimento segreto

DE  USB-Ladekabel
EN  USB-chargingcable
NL  USB-opladerkabel
FR  Câble chargeur USB
IT  Cavo di ricarica USB

DE  Befestigungsgurt
EN  Fastening belt
NL  Bevestigingsriem
FR  Ceinture de fixation
IT  Tracolla

DE  Mikrofone
EN  Microphones
NL  Microfoons
FR  Microphones
IT  Microfoni

Abb. 3 / Figure 3

Abb. 4 / Figure 4

1 2 3 4 5 6 7

1.  DE: Applaus- /Buh-Funktion | EN: Applause-/Buh-function | NL: Applaus- / Boe-functie | 
FR:̀ Fonction Applaudissements / ‘’Boo’’ | IT: Funzione applauso / borbottio di disapprovazione

2.  DE: Lautstärke verringern | EN: decrease volume | NL: volume verlagen | FR: diminuer le 
volume | IT: Diminuisci volume

3. DE: Modus | EN: Mode | NL: Modus | FR: Mode | IT: Modalità
4.  DE: Play/Pause | EN: Play/pause | NL: Afspelen/pauze | FR: Lecture / pause | IT: Play / Pause
5.   DE: Karaoke-Modus | EN: Karaoke-mode | NL: Karaoke-modus | FR: Mode karaoké | IT: Modalità 

karaoke
6.   DE: Lautstärke erhöhen | EN: increase volume | NL: volume verhogen | FR: augmenter le volume 

| IT: Aumenta volume
7.   DE: Stimmenversteller | EN: Voice changer | NL: Stemvervormer | FR: Distorsion de la voix | IT: 

Regolatore vocale
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Bedienungsanleitung
Liebe Eltern, es freut uns, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden 
haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude damit.

Information zu dieser Bedienungsanleitung
Diese Bedienungsanleitung enthält wichtige Informationen für einen 
ordnungsgemäßen und sicheren Betrieb des Gerätes. Lesen Sie die Bedie-
nungsanleitung daher vollständig durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. 
Andernfalls können Gefahren für Personen sowie Schäden am Gerät ent-
stehen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung auf. Wenn Sie das Produkt 
an Dritte weitergeben, geben Sie auch die Bedienungsanleitung mit.

Haftung
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung und der Sicherheitshin-
weise verursacht werden, übernehmen wir keine Haftung. In solchen Fällen 
erlischt jeder Garantieanspruch!

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der X4-TECH Bobby Joey „Casey Music“ dient der Wiedergabe von Musik 
über Bluetooth, USB-Sticks und SD-Karten in Innenräumen. Durch die 
beiliegenden Mikrofone können die Stimmen Ihrer Kinder zusammen mit 
der Musik über die Lautsprecherbox wiedergegeben werden. Das Gerät 
besitzt keine Aufnahmefunktion. Zur bestimmungsgemäßen Verwendung 
gehört auch die Einhaltung aller Angaben dieser Bedienungsanleitung. 
Dieses Produkt ist nicht geeignet für den gewerblichen Einsatz.

© Copyright
Lived non food GmbH, alle Rechte vorbehalten. Alle enthaltenen Firmenna-
men und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen Inhaber. 
Es wird keinerlei Haftung für Änderungen oder Irrtümer zu den in dieser 
Bedienungsanleitung beschriebenen technischen Daten oder Produktei-
genschaften übernommen. Jegliche Vervielfältigung, Übertragung, Ab-
schrift oder Speicherung dieser Anleitung oder Teilen davon, sowie dessen 
Übersetzung in eine Fremdsprache oder eine Computersprache sind ohne 
die ausdrückliche Genehmigung des Herstellers nicht gestattet.

Allgemeine Hinweise
Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzei-
chen der jeweiligen Inhaber. © Alle Rechte vorbehalten. Bei Schäden, die 
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durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung und/oder unsachgemäße 
oder fahrlässige Handhabung und/ oder durch nicht erlaubten Umbau 
entstehen, wird keine Haftung für einen entstandenen Schaden übernom-
men und es erlischt der Garantieanspruch. Haftung wird für Folgeschäden 
nicht übernommen. Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung kann von dem 
Produkt abweichen. Beachten Sie gegebenenfalls zusätzliche Beilagen. 
Diese Anleitung und eventuelle Beilagen sind Bestandteil des Gerätes 
und daher sorgfältig aufzubewahren und gegebenenfalls bei Weitergabe 
des Geräts mitzugeben. Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen ist es 
nicht erlaubt dieses Gerät umzubauen und/oder zu verändern oder einer 
nicht-sachgemäßen Verwendung zuzuführen. Es dürfen nur Originalersatz-
teile verwendet werden.

Konformitätserklärung
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen nationalen und europäischen 
Anforderungen. Die Konformitätserklärung zu diesem Produkt finden 

Sie unter: https://productip.com/?f=d24af    

Sicherheitshinweise
ACHTUNG! Der Netzadapter (nicht im Lieferumfang) ist kein Spielzeug!

ACHTUNG! Hörschaden! Um Gehörschäden zu vermeiden, sollten Sie 
nicht über längere Zeit mit großer Lautstärke hören!
ACHTUNG! Strangulationsgefahr! Die Kabel und der Tragegurt dieses 
Produkts können eine Gefahr für Kinder werden.
ACHTUNG! Erstickungsgefahr! Das Gerät enthält Kleinteile die ver-
schluckt werden können. Verpackungs- und Schutzfolien bergen 

Erstickungsgefahren.

ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Erstickungsge-
fahr durch verschluckbare Kleinteile.

 » Strangulierungsgefahr durch lange Kabel. Strangulierungsgefahr durch 
Tragegurt. Spielzeug außer Reichweite von Kindern unter 3 Jahren halten!

ACHTUNG! Benutzung unter unmittelbarer Aufsicht von Erwachsenen.
Das Gerät sollte nicht extremer Hitze oder Kälte ausgesetzt werden. 

Lassen Sie das Produkt nicht in der prallen Sonne, in der Nähe von offenem 
Feuer oder extremen Wärmequellen liegen: Ladetemperatur: 0°C bis 40°C; 
Betriebstemperatur: 0°C bis 40°C.
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 » Dieses Produkt verfügt über einen integrierten Akku. Batterien und 
Akkus gehören nicht in Kinderhände. Ausgelaufene oder beschädigte 
Akkus können bei Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen.

 » Laden Sie das Gerät vor der Aufbewahrung und bei Nichtbenutzung alle 
6 Monate voll auf. Laden Sie den Akku vor der ersten Inbetriebnahme 
einmal vollständig auf (ca. 3 Stunden).

 » Die folgenden Sicherheits- und Gefahrenhinweise dienen nicht nur dem 
Schutz des Gerätes, sondern auch dem Schutz Ihrer Gesundheit! Lesen 
Sie sich alle folgenden Punkte aufmerksam durch.

 » Lassen Sie NIEMALS Personen (insbesondere keine Kinder), Gegenstän-
de in Löcher, Schächte oder andere Öffnungen des Gehäuses stecken 
– dies könnte zu einem tödlichen elektrischen Schlag führen. Das Geräte-
gehäuse darf nur von ausgebildetem Fachpersonal geöffnet werden.

 » Lassen Sie kein Verpackungsmaterial achtlos liegen – dies kann für 
Kinder und/oder Haustiere zu einem gefährlichen Spielzeug werden. 
Verpackungs- und Schutzfolien oder Styroporteile bergen z.B. Ersti-
ckungsgefahr.

 » Behindern Sie die Belüftung des Gerätes nicht, wie etwa durch Vorhänge, 
Zeitungen, Decken oder Möbelstücke. Eine Überhitzung kann Schäden 
verursachen und die Lebensdauer des Gerätes herabsetzen.

 » Wenn Sie Zweifel über die Arbeitsweise, die Sicherheit oder die korrekte 
Anwendung des Gerätes haben, oder sollten sich Fragen ergeben, die 
nicht im Laufe dieser Bedienungsanleitung abgeklärt werden, wenden 
Sie sich an eine Fachkraft oder setzen Sie sich mit unserer technischen 
Auskunft in Verbindung.

 » Bitte vermeiden Sie hohe Lautstärken um Ihr Gehör sowie das Ihrer 
Kinder zu schützen. Zu hohe Lautstärken können bei Kindern irreparable 
Schäden hervorrufen.

Das Gerät:

    VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME MUSS DER AKKU  
VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN WERDEN!

Abb. 5   Abb. 6

TF

USB

DC5V
ON/OFF

MIC1MIC2

TF

USB
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ON/OFF

MIC1 MIC2



9

D
E

EN
N
L

FR
IT

- Ein/Aus
Um das Gerät einzuschalten, schieben Sie den Schalter auf der rechten 
Seite in Richtung „ON“ (Abb. 5). Das Gerät zeigt durch ein kurzes Geräusch, 
dass es zum Abspielen bereit ist. Zusätzlich beginnt die blaue Indika-
tor-LED (Abb. 1) an zu blinken. Zum Ausschalten schieben Sie den Schalter 
auf „OFF“ (Abb. 5), die blaue LED erlischt dabei.

- Lautstärke
ACHTUNG! Gefahr vor Hörschaden! Um diese zu vermeiden, sollten Sie 
nicht über längere Zeit mit großer Lautstärke hören!

Drücken Sie kurz auf die Taste  (Abb. 3 № 6), um die Laustärke zu erhö-
hen. Drucken Sie kurz auf die Taste  (Abb. 3 № 2), um die Lautstärke zu 
verringern.

- USB-/SD-Betrieb
 » Führen Sie die SD-Karte bzw. den USB-Stick in das Gerät ein.
 » Schalten Sie es, wie unter Kapitel „Ein/Aus“ beschrieben, ein.
 » Das Gerät gibt einen kurzen Signalton ab und spielt die Inhalte sofort ab.

Wollen Sie das Abspielmedium wechseln, während sich das Gerät im 
Bluetooth-Betrieb befindet, gehen Sie wie folgt vor:

 » Führen Sie die SD-Karte bzw. den USB-Stick in das Gerät ein.
 » Drücken Sie die Taste  (Abb. 3 № 3).
 » Das Gerät gibt einen kurzen Signalton ab und gibt den Inhalt sofort wieder.
 » Während des Abspielens blinkt die LED-Leuchte (Abb. 1) langsam auf. 
Sobald die Musik pausiert wird, leuchtet sie wieder permanent.

© Anmerkungen zum Kopierschutz. Nach dem geltenden Recht ist es 
unzulässig, geschützte Produkte zu kopieren, diese zu übertragen, zu 
verbreiten, öffentlich zugänglich zu machen, sowie zu vermieten, ohne dass 
eine Gestattung des Rechtsinhabers vorliegt.

- Bluetooth-Funktion
 » Schalten Sie das Gerät, wie unter dem Kapitel „Ein/Aus“ beschrieben, ein.
 » Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone/Tablet. Die blinkende 
LED-Leuchte signalisiert, dass das Gerät bereit zum Koppeln ist.

 » Suchen Sie parallel mit Ihrem Smartphone/Tablet nach Bluetooth-Gerä-
ten in der Nähe.
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 » Wählen Sie „X4 Casey Music“ aus den angezeigten Geräten auf Ihrem 
Smartphone/Tablet aus.

 » Produkt und Abspielmedium sind erfolgreich gekoppelt, wenn die LED 
Leuchte (Abb. 1) permanent leuchtet, sowie das Gerät einen Signalton 
abgegeben hat.

 » Wählen Sie die gewünschte Musik über Ihr Smartphone/Tablet aus.

HINWEIS: Sobald Sie das Gerät einmalig gekoppelt haben, wird es 
automatisch mit Ihrem Tablet/Smartphone verbunden, sobald dieses 
eingeschaltet wird. Voraussetzung dafür ist, dass Bluetooth auf Ihrem 
Smartphone/Tablet aktiv ist. Dies gilt nur wenn Sie das bereits einmalig 
gekoppelte Smartphone/Tablet verwenden und keine Änderungen an den 
Bluetooth-Einstellungen vorgenommen haben.

Während des Abspielens blinkt die LED-Leuchte (Abb. 1) langsam auf. 
Sobald die Musik pausiert wird, leuchtet sie wieder permanent.

- Trackauswahl
Während der Wiedergabe können Sie mit einem langen Druck auf  (Abb. 
3 № 6) oder  (Abb. 3 № 2) zum nächsten oder vorherigen Track springen.

Im Pausenmodus können Sie ebenfalls mit einem langen Druck auf  
(Abb. 3 № 6) oder  (Abb. 3 № 2) zum nächsten oder vorherigen Track 
springen. Dieser wird dann sofort abgespielt.
 
- Mikrofone
Das Gerät besitzt zwei gleichwertige Mikrofone (Abb. 4). Um die Mikrofone 
zu verwenden, stecken Sie diese in die Anschlüsse auf der linken Seite 
(Abb. 6). Die Mikrofone befinden sich im Inneren des Gerätes, welches 
durch den Clipverschluss an der Oberseite geöffnet wird.
Sollten Sie nur ein einzelnes Mikrofon verwenden: beide Anschlüsse sind 
gleichwertig und es gibt keinen Unterschied in der Qualität der Wiedergabe.
Die Laustärke der Mikrofone lässt sich nicht getrennt anpassen.

HINWEIS: Achten Sie darauf mit dem Mikrofon nicht zu nah an die 
Lautsprecher zu kommen, da es sonst zu einer akustischen Rückkopplung 
(Pfeifen aus den Lautsprechern) kommen kann. Je höher die Lautstärke 
eingestellt ist, desto höher ist die Empfindlichkeit für eine Rückkopplung.

- Karaoke-Funktion und Öffentliche Ansagen
 » Schalten Sie das Gerät, wie unter dem Kapitel „Ein/Aus“, beschrieben ein.
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 » Wählen Sie das gewünschte Abspielmedium und folgen Sie den Anwei-
sungen unter „Bluetooth-Funktion“ oder „USB-/SD-Betrieb“.

 » Um die Mikrofone zu verwenden, ist keine Wiedergabe von Musik nötig.
 » Stecken Sie die gewünschte Anzahl der Mikrofone in die Anschlüsse auf 
der linken Seite des Gerätes.

 » Um die Mikrofone zu verwenden, betätigen Sie den Schalter auf dem 
Mikrofon in Richtung „ON“ (Abb. 4). 

 » Sie können jetzt in das Mikrofon sprechen oder singen.

- Karaoke-Modus
Um die Stimmen zu verstärken und dadurch die Musik leiser abspielen zu 
lassen, drücken Sie die Taste  (Abb. 3 № 5). Um wieder auf eine einheitli-
che Lautstärke zu wechseln, drücken Sie die Taste  erneut.

HINWEIS: Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass sich die abge-
spielten Lieder im Karaoke-Modus ggf. verändert anhören können. Das 
abgespielte Lied wird dabei in den Hintergrund gestellt, um die Stimmen 
über das Mikrofon zu verstärken.

- Stimmenversteller
 » Mit dem Stimmenversteller können Sie die Stimme entweder sehr hoch 
oder sehr tief klingen lassen. Die Grundeinstellung ist immer ohne 
Stimmenverstellung. Die Aktivierung der Funktion bezieht sich darauf, 
dass noch keine Stimmverstellung vorgenommen wurde.

 » Die Stimmenverstellung kann nur in Kombination mit mindestens einem 
Mikrofon verwendet werden. Ist dies nicht der Fall, hat die Taste keinerlei 
Funktion.

 » Wird die Stimmenverstellung während der Wiedergabe verwendet, wird 
nur die Stimme verstellt und nicht die wiedergegebene Musik.

HOHE STIMME: Drücken Sie die Taste  (Abb. 3 № 6), um die hohe Stim-
me zu verwenden.
TIEFE STIMME: Wenn die hohe Stimme aktiv ist, wechseln sie mit weiterem 
Drücken der Taste  auf die tiefe Stimme.

 » Drücken Sie bei Verwendung der tiefen Stimme auf die Taste  (Abb. 3 
№ 6), wird der Stimmversteller deaktiviert.

- Applaus-/Buh-Funktion
 » Durch kurzes Drücken der Taste  (Abb. 3 № 1) wird ein Sound von 
einem laut klatschenden und jubelnden Publikum wiedergegeben.
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 » Wird die Taste   (Abb. 3 № 1) lange gedrückt, wird ein Sound von einem 
nicht begeisterten Publikum abgespielt.

Diese Funktion kann nur bei Verwendung von mindestens einem Mikrofon 
genutzt werden. Wenn keines der Mikrofone angeschlossen wurde, hat die 
Taste keine Funktion.

Technische Daten
Spannungsversorgung: 1200 mAh Li-Ion Akku, 3,7 V
Ladeanschluss: 5 V DC Micro-USB
Leistung: 5 W
Bluetooth 4.2
USB 1.1, 2.0; SD-Karte; MP3-Formate; Datenträger muss im Format 
FAT32 formatiert sein; Kapazität bis 32 GB
Abmessungen: 19,2 x 7,8 , 22,9 cm
Gewicht: ca. 836 g (inkl. Zubehör)
Packungsinhalt: Casey Music, Micro-USB-Ladekabel, 2x Mikrofone, 
Tragegurt, Anleitung

Stromversorgung
Das Gerät verfügt über einen eingebauten Akku, der sich über das beilie-
gende Micro-USB-Ladekabel laden lässt:

 » Schließen Sie das Micro-USB-Ladekabel an einen passenden 5 V DC 
USB-Anschluss, wie z.B. einen Computer an.

 » Die LED-Leuchte (Abb. 1) beginnt rot zu leuchten. Sobald der Akku 
vollständig geladen ist, erlischt die LED.

Die vollständige Ladung eines leeren Akkus dauert ca. 3 Stunden. Die 
Laufzeit beträgt ca. 4 Stunden, abhängig von der gewählten Lautstärke.

VORSICHT! Der Akku darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen gela-
den werden.
 WARNUNG! Es besteht Explosionsgefahr. Batterien dürfen nicht 
übermäßigen Temperaturen ausgesetzt werden, wie sie zum Beispiel 
im Sonnenschein, Feuer oder Backofen auftreten.
WARNUNG! Es besteht Explosionsgefahr. Achten Sie darauf, dass 
Batterien/Akkus nicht kurzgeschlossen werden. 
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Wenn Sie Zweifel an der Sicherheit des Gerätes haben (zum Beispiel bei 
Beschädigung des Gehäuses oder des Kabels), sollte das Gerät nicht 
benutzt werden, bis der Mangel behoben wurde.

Wartung und Reinigung
Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches, staubfreies Tuch. Bei starker 
Verunreinigung kann das Tuch leicht befeuchtet und ein mildes Spülmittel 
verwendet werden. Verwenden Sie zum Reinigen keine starken Lösungs-
mittel wie z.B. Alkohol, Benzin oder Verdünner, da diese das Gehäuse, die 
Lackierung und das Zubehör beschädigen können.

Entsorgung
Elektrische und elektronische Bauteile dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden! Der Verbraucher ist 
gesetzlich verpflichtet, Elektro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer an den dafür eingerichteten 
öffentlichen Sammelstellen zurückzugeben, um die Altgeräte der Verwertung zuzuführen. Die Sammelstelle 
gibt Ihr örtliches Abfallentsorgungsunternehmen bekannt.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet alle Batterien 
und Akkus, egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle der Stadt oder des Handels 
abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden können.
* Kennzeichnung Cd= Cadmium; Hg= Quecksilber; Pb= Blei

Garantie- und Reparaturbedingungen
Aufgrund der schnellen Weiterentwicklung der Produkte kann keine Garantie auf Vollständigkeit übernommen werden. 
Änderungen an Technik und Ausstattung sind jederzeit vorbehalten. Wenn Sie die Bedienungsanleitung in digitaler Form 
benötigen, wenden Sie sich bitte an unseren Service.

Sie erhalten eine freiwillige 2-jährige Herstellergarantie ab Kaufdatum auf Material und Fabrikationsfehler des Produk-
tes. Der Geltungsbereich dieser Garantie betrifft die Bundesrepublik Deutschland, Österreich und die Schweiz.  
Als Garantienachweis gilt der Kaufbeleg. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kostenlos alle Material oder Herstellfeh-
ler. Ihre gesetzlichen Gewährleistungen bleiben durch die Garantie unberührt.

Die Garantie gilt nicht:
– im Falle von Schäden, die auf unsachgemäßer Bedienung beruhen
– für Verschleißteile / Zubehörteile die einer normalen Abnutzung unterliegen
– für Mängel, die dem Kunden bereits bei Kauf bekannt waren
–  bei Schäden, die auf Instandsetzung oder Eingriffe durch den Käufer oder unbefugte Dritte zurückzuführen sind
– wenn das Gerät an ein Stromnetz mit höherer Spannung, als auf dem Gerät angegeben, angeschlossen wird
– bei Fallenlassen des Gerätes oder einzelner Teile
– bei unsachgemäßem Transport oder unsachgemäßer Verpackung für den Transport
– bei Schäden die durch höhere Gewalt herbeigeführt wurden
– bei Nichtbeachtung der für das Gerät geltenden Sicherheitsvorkehrungen
– bei Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

Batterien/Akkus unterliegen keiner Garantie, da diese Verbrauchsteile sind. Das Verkaufsdatum ist im Garantiefall durch 
die Kaufquittung oder Rechnung nachzuweisen. Durch eine Garantieleistung tritt keine Verlängerung der Garantiezeit
ein - weder für das Gerät noch für ausgewechselte Bauteile. Im Falle eines berechtigten Garantieanspruchs sind wir 
nach unserer Wahl berechtigt, das defekte Gerät unentgeltlich zu reparieren oder zu tauschen. Darüber hinausgehende 
Ansprüche bestehen nicht. Ersetzte Teile oder Produkte gehen in unser Eigentum über. Wir behalten uns das Recht vor, 
defekte Teile oder Produkte gegen Nachfolgemodelle zu tauschen.

Bitte kontaktieren Sie uns immer zuerst, bevor Sie Ihr Produkt an uns einsenden. Sofern eine Einsendung vereinbart 
wurde, senden Sie das Gerät sicher verpackt auf Ihre Kosten an unsere Serviceabteilung. Fügen Sie unbedingt eine Kopie 
des Kaufbeleges bei. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig. Unfrei eingesandte 
Sendungen können nicht angenommen werden und gehen automatisch zurück.
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User Manual
Dear parents, we are pleased that you have decided to buy our product and 
wish you an enjoyable and successful use.

Information on this user manual
This user manual contains important information for the safe use of the 
product. Therefore, for your own safety and for a successful use, please 
read this user manual completely before assembling and using the product. 
Please keep this operating manual for reference. If you pass on the product 
to anyone else, please hand over the operating manual as well.

Liability
We do not accept liability for any damage to property or for personal injury 
that is due to improper use or failure to follow the instructions in this 
operating manual and the safety advice. In such cases any claim under the 
guarantee is null and void!

Designated use
The X4-TECH Casey Music is designed to play music indoors from USB-
Sticks, SD-Cards and via Bluetooth. With the included microphones the 
voices of your children will be played along the music through the loudspe-
akers. The device has no recording function.
The designated use is defined by the instruction manual and in following the 
appliance and the warnings mentioned in this user manual. This product is 
not suitable for commercial usage.

© Copyright
Lived non food GmbH © All rights reserved. All mentioned company and 
product names are registered trademarks under the rights of their owners. 
No liabilities will be taken for damages or claims resulting out of not 
reading and/or not following the user guide and/or any form of modifcation 
on or in the product. Under these circumstances, no warranty services 
will be given. Liability cannot be taken for consequential damages. Any 
reproduction, transfer, duplication or fling of this user manual or parts of it, 
as well as the translation into a foreign language or computer language is 
prohibited without the explicit approval of the manufacturer.

General Notes
No liabilities will be taken for damages or claims resulting out of not 
reading and/or not following the user guide and/or any form of modification 
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on or in the product. Under these circumstances, no warranty services will 
be given. Liability cannot be taken for consequential damages. The contents 
of this user manual may differ from the product. If so, please consult 
additional manuals in the packing. Keep this user manual in a safe place. If 
you give this product away to a third party, make sure that you also pass on 
the user manual. For the reason of safety and CE-licensing it is not allowed 
to modify this unit in any way and/or use it for functions, other than the 
designated use.

Declaration of Conformity
This product meets the requirements of both current national and 
European guidelines. The declaration of confor mity can be found at: 

https://productip.com/?f=d24af

Safety Guide

CAUTION! The power adaptor (not included) is not a toy!

CAUTION! Danger of hearing damage!
To avoid hearing damage, do not listen to music at maximum volume for a 
long period of time.

CAUTION! Risk of strangulation! The cables of this product may 
become a danger for children.

CAUTION! Danger of suffocation! The device contains small parts that 
can be ingested. Packaging and protective foils can constitute a suffocation 
hazard.

CAUTION! Not suitable for children under the age of 3 Danger of 
suffocation due to small parts.

 » Danger of strangulation due to long cables.
 » Danger of strangulation due to carrying belt.
 » The toy must be kept out of reach of children under 3 years!

CAUTION! To be used under the direct supervision of an adult!

 » The following safety and danger references/notices serve not only for 
the protection of the product, but also the protection of your safety and 
health. Please read all following instructions carefully.
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 » The product may not be subjected to extreme heat or cold. Do not expose 
the product to intense sunlight, open fire or other heat sources: Storage 
temperature: 0°C to 40°C; Working temperature: 0°C to 40°C.

 » This device is equipped with an integrated rechargeable battery.
 » Batteries and rechargeable batteries must be kept out of the reach of 
children. Leaking or damaged batteries can cause acid burns if they come 
into contact with the skin

 » Fully charge the battery before storage and every 6 months when the 
product is not in use.

 » Charge the battery completely before starting the device for the first time 
(approx 3 hours).

 » The following safety and danger references/notices serve not only the 
protection of the product, but also the protection of your safety and 
health. Please read all following instructions carefully.

 » NEVER let anyone, especially children, put objects into the holes, slots 
or openings of this device. This may lead into death due to electric shock. 
The device must only be opened by a qualified service technician.

 » Never leave packaging material lying around unsupervised – this can 
become a hazardous toy for children and/or pets and lead to serious 
injuries, e.g. suffocation.

 » The ventilation system must be clear of objects at all times. Do not 
obstruct the ventilation of this device. Make sure that no curtains, news-
papers, furniture or any other types of objects are blocking the ventilation 
system of this device. Overheating may lead into serious damage of the 
device and reduce its performance and lifespan

 » Contact a service technician if there is any reason to believe that the 
operation or safety of the device has been impaired. Please adhere to 
the additional safety information found in the individual chapters of this 
instruction manual. Should you be in doubt of the correct operation of 
this device or questions arise that are not explained within this manual, 
please contact our technical hotline or a service technician for further 
information.

Caution! Danger of hearing damage! To avoid hearing damage, do not 
listen to music at maximum volume for a long period of time.

The device:

    BEFORE FIRST OPERATION, FULLY CHARGE THE BATTERY!
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Figure 5   Figure 6
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- ON/OFF
Turn on the device by flipping the switch on the right side to „ON“(Figure 5). 
With a short sound, the device indicates being ready to be used. The blue 
indicator-LED (Figure 1) on the frontside will start blinking. To turn the 
device off, flip the switch to „OFF“(Figure 5), the blue LED turns off.

- Volume
CAUTION! Hearing damage! To avoid hearing damage, do not listen to 
music at maximum volume for a long period of time!

Press the  (Figure 3 № 6) button shortly to increase the volume. A short 
press on the  (Figure 3 № 2) button will decrease the volume.

- USB-/SD-operation
 » Insert your SD-card/USB-stick into the device.
 » Turn on the device as described at „ON/OFF“.
 » The device will make a sound and starts playing the music.

If the device is already in bluetooth-mode, proceed like this:
 » Insert your SD-card/USB-stick into the device.
 » Press the  (Figure 3 № 3) button.
 » The device will make a sound and starts playing the music.

While the music is playing, the LED (Figure 1) on the frontside will blink 
slowly. When pausing the music it will glow permanently.

© Note on copy protection. Under applicable law it is forbidden to copy, 
transfer, lease or make available any material protected by copyright 
without a permit of the right-holder.

- Bluetooth function
 » Turn on the device as described at „ON/OFF“.
 » Activate bluetooth on your smartphone/tablet.
 » The LED (Figure 1) on the frontside is blinking to signal ready for connec-
tion.
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 » Search on your smartphone/tablet for available bluetooth devices.
 » Select „X4 Casey Music“ from the list of available devices on your smart-
phone/tablet. 

HINT: The device and smartphone/tablet were successfully conntec-
ted when a sound is played, along the LED glowing permanently. Choose 
the desired music on your smartphone/tablet.

While the music is playing, the LED (Figure 1) on the frontside will blink 
slowly. When pausing the music it will glow permanently.

- Track selection
During playback you can skip with  (Figure 3 № 6) or  (Figure 3 № 2) 
to the next or previous track.

In pause mode you can skip with  or  tot he next or previous track. 
The track will start playing immediatley.

- Microphones
The device is equipped with two coeual microphones (Figure 4). Plug them 
into the inputs on the left side of the device to use them. Open the device by 
opening it with the clip lock on the upper side, to take out the microphones.

There is no difference in quality between the two inputs, even if only a 
single microphone is used. 

HINT: The volume oft he microphones cannot be adjusted seperatley.
Take care that you don’t place the microphone too close to the speaker – 
otherwise an acoustic feedback (squealing from the speakers) can happen. 
Higher settings of the microphone volume will result in greater sensitivity 
for acoustic feedbacks.

- Public announcements
In order to use the microphones, it is not necessary to play any music.

 » Turn on the device as described at „ON/OFF“. Plug in the desired amount 
of microphones. Flip the switch on the microphone(s) to „ON“ (Figure 4). 

 » Now you can start speaking or singing.
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- Karaoke
 » Turn on the device as described at „ON/OFF“.
 » Choose your desired method of playback by following the instructions for 
„Bluetooth function“ or „USB-/SD-operation“.

 » Plug in the desired amount of microphones.
 » Flip the switch on the microphone(s) to „ON“ (Figure 4).
 » Now you can start singing along to the music.

- Karaoke-mode
To amplify the voices of your children and lower the volume of the music, 
press the  button (Figure 3 № 5). To use regular playback again press 
the  button again.

HINT: Due to the nature and function of the karaoke-mode, it is 
possible that some songs may sound different. The selected song will be 
playing in the background to amplify the voice input over the microphone.

- Voice changer
With the voice changer you can either have your childrens voices sound 
very high or very deep. The default setting will always be without the voice 
changer on. This description is based on the default settings:

 » Press the  button (Figure 3 № 6) once to switch to the high voice.
 » Once the high voice is active, press the  button again, to change it to 
the deep voice.

 » To get back to the regular voice, just press the  button again.
 » Please note that this function is only available when using at least one of 
the included microphones. If this is not the case, the button will have no 
function.

- Applause- /Buh-sound
 » A short press on the  button (Figure 3 № 1) will play the sound of a 
cheering and delighted audience.

 » A long press on the  button will play the sound of a unimpressed and 
upset audience.

Please note that this function is only available when using at least one of 
the included microphones. If this is not the case, the button will have no 
function.
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Technical data
Power supply 1.200 mAh Li-Ion accu, 3,7 V
Charging port 5 V DC Micro-USB
Output 5 W
Microphone jacks 3,5 mm AUX-in
Bluetooth 4.2
USB 1.1, 2.0/SD-cards MP3-files; the media hast o be formatted in FAT32; 
capacities of up to 32 GB are supported
Dimensions | Weight 19,2 x 7,8 x 22,9 cm | around 836 g (including acces-
sories)
Delivery content Casey Music, 2x microphones, carrying belt, 
Micro-USB-cable, manual

Power supply
The device has a built-in rechargable battery, which can be charged with 
the provided Micro-USB-cable.
 » Connect the Micro-USB-cable to an appropriate 5 V C USB-socket, like on 
a computer.

 » The indicator LED (Figure 1) on the frontside will start glowing red until 
the device is fully recharged. The battery LED turns off after the rechar-
ging process is finished.

 » One complete charging takes approx. 3 hours. The runtime is approx. 4 
hours, depending on the volume.

CAUTION! The battery may only be charged under the direct supervisi-
on of adults.

WARNING! Batteries must not be exposed to excessive temperatures, 
such as arise in direct sunlight, in a fire or an oven. There is an explosion 
risk.

WARNING! Make sure that the batteries are not shortcircuited. 
Furthermore, they must not be charged. There is an explosion risk.If there 
is any doubt in the safety of this device (e.g. because of damage to the 
enclosure or cables), the device should not be used until the damage has 
been properly removed.
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Cleaning and maintenance
Always use a soft, dry and lint-free cloth to clean the units exterior. If the 
device is extremely dirty, you can use a soft cloth dampened with water, or 
a mild cleaning solution to clean. Never use any abrasive or harsh cleaning 
agents (e.g. alcohol, petrol or thinners) as these could damage the controls, 
casing or any markings and labels found on the device.

Disposal
Electrical- and electronic devices must never be disposed of in the regular household waste! Consumers are 
legally obligated and responsible for the proper disposal of electronic and electrical devices by returning them 
to collecting sites designated for the recycling of electrical and electronic
equipment waste. For more information concerning disposal sites, please contact your local authority or waste 
management company.

Do not dispose of batteries and rechargeable batteries with your household waste! Customers are legally 
obliged to return used and rechargeable batteries, whether they contain harmful substances* or not, to 
designated disposal sites or collecting sites in shops selling batteries. By doing so you are contributing to a 
better and cleaner environment.
* Identifcation mark Cd= Cadmium; Hg= Mercury; Pb= Plumb

Guarantee and service conditions
Due to the fast advancement of these products, no guarantee of completeness can be given. Modifcations in technique 
and confguration are subject to change at any time. To receive a digital copy of this user manual, please contact our 
service department. You receive a voluntary 2-year manufacturer guarantee, starting at purchase date, for material and 
production defects of the product. This guarantee is applicable in Germany, Austria and Switzerland. The receipt counts as 
a proof of guarantee. Within the guarantee period we will repair all material and manufacturer defects free of charge. Your 
statutory warranties remains unaffected by this guarantee.

The guarantee does not count:
– in case of damages which have arisen after improper use
– for wear parts / accessories that are subject to natural wear and tear
– for defects that are known to the customer at purchase
– in case of damages that occurred due to repair or intervention of the buyer or an unauthorized third party
– in case the device was connected to a higher voltage as stated on the device
– when dropping the device or single elements of it
– for improper transportation or packaging
– damages that occurred due to force majeure
– for non-observance of valid safety precautions
– for non- observance of the manual

Batteries / rechargeable batteries are not covered by the guarantee as they are parts of consumption. In case of a guaran-
tee claim, the date of sale has to be proven by receipt or invoice. Replacements for reasons covered by the guarantee do 
not lead to an extension of the original guarantee period, neither for the device itself nor for any replaced components. If 
you are claiming a valid guarantee, we are entitled to choose whether we will repair the device free of charge or exchange 
it for a new device. Any further claims are excluded. Parts replaced will pass into our property. We reserve the right to 
change defective parts or products against follow-up models.

Please always contact us before you return your product. Provided that a return shipment has been agreed upon, send the 
defective product securely packaged at your own cost to our service department. It is absolutely necessary that you add a 
copy of your receipt to your return shipment. Repairs carried out after the guarantee period are subject to a charge.  
We will not accept freight collect shipments and will return them to the sender
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Handleiding
Lieve ouders, het maakt ons gelukkig dat u voor dit product heeft gekozen. 
Wij wensen u er veel plezier mee.

Informatie over deze handleiding
Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informaties voor een juist en 
veilig gebruik van dit toestel. Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door 
voordat u dit apparaat in gebruik neemt, anders
kunnen gevaren ontstaan voor personen, tevens schade aan het toestel. 
Bewaar deze handleiding samen met het toestel. Als u het apparaat door-
geeft aan een derde persoon, geef de gebruiksaanwijzing dan ook door.

Aansprakelijkheid
Bij schade aan personen of dingen door niet correct gebruik of niet het 
naleven van deze gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften, stellen 
wij ons niet aansprakelijk. In dit soort gevallen verliest u ieder garantie!

Gebruik volgens de bestemming
De X4-TECH Casey Music is ontworpen om muziek binnenshuis af te spelen 
vanaf USB-sticks, SD-kaarten en via Bluetooth. Met de meegeleverde 
microfoons worden de stemmen van uw kinderen samen met de muziek 
afgespeeld door de luidspreker. Dit toestel beschikt niet over een opname-
functie. Bij het gebruik volgens de bestemming hoort ook het naleven van 
de inhoud va deze handleiding. Dit product is niet bedoeld voor commercie-
el gebruik.

© Copyright
Lived non food GmbH, alle rechten voorbehouden. Alle bedrijfsnamen en 
productnamen zijn handelsmerken van hun respectie velijke eigenaren. 
Er is geen aansprakelijkheid voor wijzigingen of fouten in de technische 
gegevens of producteigenschappen beschreven in deze handleiding.
Elke duplicatie, verzending, transcriptie of opslag van deze handleiding 
of delen daarvan, evenals de vertaling ervan in een vreemde taal of een 
computertaal zijn niet toegestaan zonder de uitdrukkelijke toestemming 
van de fabrikant. Elke duplicatie, verzending, transcriptie of het opslaan 
van deze handleiding of delen daarvan, evenals de vertaling ervan in een 
vreemde taal of een computertaal zijn niet toegestaan zonder de uitdrukke-
lijke toestemming van de fabrikant.



23

D
E

EN
N

L
FR

IT

Algemene opmerkingen
Bij schade, veroorzaakt door het niet naleven van de handleiding en/of 
gebruik tegen de bestemming in of nalatig gebruik en/of niet toegestane 
verbouwing, stellen wij ons niet aansprakelijkheid voor enigerlei schade, 
of uit deze schade resulterende schade. De inhoud van deze handleiding 
kan afwijken van het product. Let in dat geval op bijlagen. De handleiding 
en bijbehorende bijlagen zijn onderdeel van dit toestel en zijn zorgvuldig te 
bewaren. Indien u het toestel doorgeeft aan een derde persoon, geef dan 
ook deze handleiding door. Vanwege de veiligheid en de vergunning is het 
niet toegestaan om dit toestel te verbouwen en/of te veranderen, of het 
toestel te gebruiken voor een doel dat afwijkt van het eigenlijke doel van dit 
toestel. U mag alleen originele vervangingsonderdelen gebruiken.

Bevestigingsverklaring 
Dit product voldoet aan de eisen van zowel de huidige nationale en 
Europese richtlijnen. De verklaring van overeenstemming is te vinden op:  

https://productip.com/?f=d24af 

Veiligheidsgids
WAARSCHUWING!  De voedingsadapter (niet inbegrepen) is geen 
speelgoed!

 
WAARSCHUWING! Gevaar voor gehoorbeschadiging!

Luister niet langdurig naar muziek op het maximale volume om gehoor-
schade te voorkomen.
 

WAARSCHUWING! Let op voor wurgingsgevaar!  
De kabels van dit product kunnen gevaarlijk zijn voor kinderen.
 

WAARSCHUWING! Verstikkingsgevaar!  
Het apparaat bevat kleine onderdelen die kunnen worden ingeslikt. Verpak-
king en beschermende folie kunnen verstikkingsgevaar opleveren.
 

WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar
Verstikkingsgevaar door kleine onderdelen.
Verstikkingsgevaar door lange kabels. Verstikkingsgevaar door draagriem. 
Het speelgoed moet buiten het bereik van kinderen jonger dan 3 jaar 
worden gehouden!
 

WAARSCHUWING! Te gebruiken onder direct toezicht van een volwas-
sene!  
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De volgende veiligheids- en gevarenreferenties/ mededelingen zijn niet 
alleen geschikt voor de bescherming van het product, maar ook voor de 
bescherming van uw veiligheid en gezondheid. Lees alle onderstaande 
instructies aandachtig door. Het product mag niet worden blootgesteld 
aan extreme hitte of kou. Stel het product niet bloot aan intens zonlicht, 
open vuur of andere warmtebronnen: opslagtemperatuur: 0 ° C tot 40 ° C; 
Werktemperatuur: 0 ° C tot 40 ° C.
 
 » Dit apparaat is uitgerust met een geïntegreerde oplaadbare batterij.
Batterijen en oplaadbare batterijen moeten buiten het bereik van kin-
deren worden gehouden. Lekkende of beschadigde batterijen kunnen 
brandwonden veroorzaken als ze in contact komen met de huid.

 » Laad de batterij volledig op voor opslag en om de 6 maanden wanneer het 
product niet in gebruik is.

 » Laad de batterij volledig op voordat u het apparaat voor de eerste keer 
start (ongeveer 3 uur).

 »  De volgende veiligheids- en gevarenreferenties/ mededelingen zijn niet 
alleen geschikt voor de bescherming van het product, maar ook voor de 
bescherming van uw veiligheid en gezondheid. Lees alle onderstaande 
instructies aandachtig door.

 »  Laat NOOIT iemand, vooral kinderen, geen voorwerpen in de gaten, 
gleuven of openingen van dit apparaat steken. Dit kan de dood tot gevolg 
hebben door een elektrische schok. Het apparaat mag alleen worden 
geopend door een gekwalificeerde servicetechnicus.

 » Laat verpakkingsmateriaal nooit zonder toezicht rondslingeren - dit kan 
gevaarlijk speelgoed voor kinderen en  / of huisdieren worden en tot erns-
tig letsel leiden, bijv. verstikking.

 »  Het ventilatiesysteem moet te allen tijde vrij zijn van objecten. Blokkeer 
de ventilatie van dit apparaat niet. Zorg ervoor dat geen gordijnen, kran-
ten, meubels of andere soorten objecten het ventilatiesysteem van dit 
apparaat blokkeren. Oververhitting kan leiden tot ernstige schade aan het 
apparaat en de prestaties en levensduur ervan verminderen.

 »  Neem contact op met een onderhoudstechnicus als er enige reden is om 
aan te nemen dat de werking of veiligheid van het apparaat is aangetast. 
Houd u aan de aanvullende veiligheidsinformatie in de afzonderlijke 
hoofdstukken van deze handleiding. Als u twijfelt over de juiste werking 
van dit apparaat of als er vragen zijn die niet in deze handleiding worden 
uitgelegd, neem dan contact op met onze technische hotline of een 
servicetechnicus voor meer informatie.

 »  Let op! Gevaar voor gehoorbeschadiging! Luister niet langdurig naar 
muziek op het maximale volume om gehoorschade te voorkomen.
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Het apparaat:

    DE BATTERIJ VOLLEDIG OPLADEN VOOR HET EERSTE GEBRUIK!

Illustratie 5   Illustratie 6
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- AAN/UIT
Schakel het apparaat in door de schakelaar aan de rechterkant op „ON“ 
(zie afbeelding 5) te zetten. Met een kort geluid geeft het apparaat aan dat 
het klaar is voor gebruik. De blauwe LED-indicator (zie afbeelding 1) aan 
de voorkant begint te knipperen. Om het apparaat uit te schakelen, zet u de 
schakelaar op „OFF“, (zie afbeelding 5) de blauwe LED gaat dan uit.

- Volume
WAARSCHUWING! Gehoorbeschadiging! Luister niet langdurig naar 
muziek op maximaal volume om gehoorschade te voorkomen!

Druk kort op de  (zie afbeelding 3 № 6) knop om het volume te verhogen. 
Een korte druk op de    (zie afbeelding 3 № 2) knop verlaagt het volume.
 
- USB-/ SD-bediening
 » Plaats uw SD-kaart /USB-stick in het apparaat.
 » Schakel het apparaat in zoals beschreven bij „AAN/ UIT“.
 » Het apparaat maakt een geluid en begint de muziek af te spelen.

Als het apparaat zich al in Bluetooth-modus bevindt, gaat u als volgt te 
werk:
 » Plaats uw SD-kaart /USB-stick in het apparaat.
 » Druk op de  (zie afbeelding 3 № 3) knop.
 » Het apparaat maakt een geluid en begint de muziek af te spelen.
 » Terwijl de muziek speelt, knippert de LED langzaam aan de voorkant. 
Wanneer de muziek wordt gepauzeerd, brandt deze permanent.

© Opmerking over kopieerbeveiliging. Volgens de toepasselijke wetgeving 
is het verboden om materiaal dat auteursrechtelijk is beschermd, te 
kopiëren, over te dragen, te verhuren of beschikbaar te stellen zonder 
toestemming van de rechthebbende.
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- Bluetooth functie
 » Schakel het apparaat in zoals beschreven bij „AAN/ UIT“.
 » Activeer bluetooth op uw smartphone/ tablet.
 » (zie afbeelding 1) De LED aan de voorzijde knippert om aan te geven dat 
de verbinding gereed is.

 » Zoek op uw smartphone/ tablet naar beschikbare Bluetooth-apparaten.
 » Selecteer „X4 Casey Music“ uit de lijst met beschikbare apparaten op uw 
smartphone/ tablet.

 » Het apparaat en de smartphone/ tablet zijn met succes verbonden 
wanneer een geluid wordt afgespeeld, waarbij de LED permanent brandt.

 » Kies de gewenste muziek op uw smartphone/ tablet.
 » Terwijl de muziek speelt, knippert de LED (zie afbeelding 1) langzaam 
aan de voorkant. Wanneer de muziek wordt gepauzeerd, brandt deze 
permanent.

 
- Trackselectie
Tijdens het afspelen kunt u met  of  naar het volgende of vorige 
nummer gaan.
In de pauzemodus kunt u met  of  naar het volgende of vorige num-
mer gaan. Het nummer begint meteen te spelen.

- Microfoons
Het apparaat is uitgerust met twee soortgelijke microfoons. Sluit ze aan op 
de ingangen aan de linkerkant van het apparaat om ze te gebruiken. Open 
het apparaat door het met de clipvergrendeling aan de bovenkant te openen 
om de microfoons te verwijderen. Er is geen kwaliteitsverschil tussen de 
twee ingangen, zelfs als er maar één microfoon wordt gebruikt. Het volume 
van de microfoons kan niet afzonderlijk worden aangepast.
 

Zorg ervoor dat u de microfoon niet te dicht bij de luidspreker plaatst 
- anders kan er akoestische feedback (piepen uit de luidsprekers) optreden. 
Hogere instellingen van het microfoonvolume zullen resulteren in een 
grotere gevoeligheid voor akoestische feedback.
 
- Karaoke
 » Schakel het apparaat in zoals beschreven bij „AAN/ UIT“.
 » Kies de gewenste afspeelmethode door de instructies voor „Bluetooth- 
functie“ of „USB-/ SD-bediening“ te volgen.

 » Sluit het gewenste aantal microfoons aan.
 » Zet de schakelaar op de microfoon(s) op „ON“.
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 » Nu kun je beginnen mee te zingen met de muziek.

- Publieke mededelingen
Het is niet nodig om muziek af te spelen om de microfoons te gebruiken.
 » Schakel het apparaat in zoals beschreven bij „AAN/ UIT“.
 » Sluit het gewenste aantal microfoons aan.
 » Zet de schakelaar op de microfoon(s) op „ON“.
 » Nu kunt u beginnen met zingen of praten.

- Karaoke-modus
Om de stemmen van uw kinderen te versterken en het volume van de 
muziek te verlagen, drukt u op de knop  (zie afbeelding 3 № 5). Om het 
weer normaal af te spelen, drukt u nogmaals op de knop .

Vanwege de aard en functie van de karaoke-modus is het mogelijk 
dat sommige nummers anders klinken. Het geselecteerde nummer wordt 
op de achtergrond afgespeeld om de spraakinvoer via de microfoon te 
versterken.
 
- Stemvervormer
Met de stemvervormer kunt u de stemmen van uw kinderen heel hoog of 
heel diep laten klinken. De standaardinstelling is altijd ingesteld zonder de 
stemvervormer aan. Deze beschrijving is gebaseerd op de standaardinstel-
lingen:
 
Druk eenmaal op de knop  (zie afbeelding 3 № 6) om over te schakelen 
naar de hoge stem.
 Zodra de hoge stem actief is, drukt u nogmaals op de knop  om deze 
in de diepe stem te veranderen. Om terug te keren naar de normale stem, 
drukt u nogmaals op de knop .
 
Houd er rekening mee dat deze functie alleen beschikbaar is bij gebruik van 
ten minste een van de meegeleverde microfoons. Als dit niet het geval is, 
heeft de knop geen functie.
 
- Applaus-/ Boe-geluid
 » Een korte druk op de knop  (zie afbeelding 3 № 1) zal het geluid van 
een juichend en verheugd publiek spelen.

 »  Als u lang op de knop „klatschende Hände“ drukt, klinkt het geluid van 
een niet onder de indruk en overstuur publiek.
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Houd er rekening mee dat deze functie alleen beschikbaar is bij gebruik van 
ten minste een van de meegeleverde microfoons. Als dit niet het geval is, 
heeft de knop geen functie.

Technische gegevens
Stroomvoorziening 1.200 mAh Li-Ion accu, 3,7 V
Oplaadpoort 5 V DC Micro-USB
Uitgang 5 W
Microfoonaansluitingen 3,5 mm AUX-in
Bluetooth 4.2
USB 1.1, 2.0/ SD-kaarten MP3-bestanden; de media moet worden gefor-
matteerd in FAT32; capaciteiten tot 32 GB worden ondersteund
Afmetingen | Gewicht 19,2 x 7,8 x 22,9 cm | ongeveer 836 g (inclusief 
accessoires)
Leveringsinhoud Casey Music, 2x microfoons, draagriem, Micro-USB-
kabel, handleiding

Stroomvoorziening
Het apparaat heeft een ingebouwde oplaadbare batterij, die kan worden 
opgeladen met de meegeleverde Micro-USB-kabel:
 » Sluit de Micro-USB-kabel aan op een geschikte 5V C USB-aansluiting, 
zoals op een computer.

 » De LED-indicator (zie afbeelding 1) aan de voorzijde begint rood te gloeien 
totdat het apparaat volledig is opgeladen. De batterij-LED gaat uit nadat 
het oplaadproces is voltooid.

Het volledig opladen duurt ong. 3 uur. De looptijd is ong. 4 uur, afhankelijk 
van het volume. 

 WAARSCHUWING! De batterij mag alleen worden opgeladen onder 
direct toezicht van volwassenen.
 

 WAARSCHUWING! Batterijen mogen niet worden blootgesteld aan 
hoge temperaturen, zoals temperaturen die ontstaan in direct zonlicht, bij 
vuur/brand of een oven. Er bestaat een explosiegevaar.
 

 WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat er geen kortsluiting ontstaat bij 
gebruik van de batterijen. Bovendien mogen ze niet worden opgeladen. Er 
bestaat een explosiegevaar. Als er twijfel bestaat over de veiligheid van dit 



29

apparaat (bijv. vanwege schade aan de behuizing of kabels), mag het 
apparaat niet worden gebruikt totdat de schade correct is behandeld.

Onderhoud en reiniging
Voor de schoonmak gebruik een zacht en stofvrij doekje.Indien het toestel 
erg vuilig is kunt u het doekje bevochtigen en een zacht afwasmiddel 
gebruiken. Gebruik voor de schoonmaak geen sterke oplosmiddelen als 
b.v. alcohol, benzine of verdunner, omdat deze de behuizing, de verf of de 
toebehoren kunnen beschadigen.

Afvalverwerking
Elektrische en elektronische componenten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid! De consument is 
wettelijk verplicht om elektrische en elektronische apparatuur aan het einde van zijn levensduur terug te 
brengen naar de openbare inzamelpunten die hiervoor zijn ingericht om de gebruikte apparatuur te recyclen.

Batterijen en accu‘s mogen niet met het huisvuil worden weggegooid! Elke consument is wettelijk verplicht om 
alle batterijen en accu’s, ongeacht of deze schadelijke stoffen bevatten *, in te leveren bij een verzamelpunt in 
de stad of verzamelplaatsen in winkels die batterijen verkopen, zodat ze op een milieuvriendelijke manier 
kunnen worden afgevoerd.
* Etikettering Cd = Cadmium; Hg = Kwik; Pb = Lood

Garantie en reparatievoorwaarden
Vanwege de snelle ontwikkeling van de producten kan geen garantie worden gegeven voor de volledigheid. Veranderingen 
aan technologie en apparatuur zijn altijd voorbehouden. Als u de gebruiksaanwijzing in digitale vorm nodig hebt, neem dan 
contact op met onze service.

U ontvangt vanaf de aankoopdatum een vrijwillige fabrieksgarantie van twee jaar op materiaal- en fabricagefouten van het 
product. De reikwijdte van deze garantie is van toepassing op de Bondsrepubliek Duitsland, Oostenrijk en Zwitserland. Het
aankoopbewijs telt als het garantiebewijs. Binnen de garantieperiode zullen we alle materiaal- of fabricagefouten gratis 
repareren. Uw wettelijke garanties blijven onveranderd door deze garantie

In deze gevallen is de garantie is niet van toepassing:
- in geval van schade veroorzaakt door onjuist gebruik
- Voor slijtage van onderdelen/accessoires die onderhevig zijn aan normale slijtage
- voor defecten die de klant kende op het moment van aankoop
- voor schade veroorzaakt door reparatie of interventie door de koper of onbevoegde derden
- wanneer het apparaat is aangesloten op een hoger voltage dan op het apparaat is aangegeven
- bij het laten vallen van het apparaat of afzonderlijke onderdelen
- in geval van verkeerd transport of onjuiste verpakking voor transport
- voor schade veroorzaakt door overmacht
- niet-naleving van de veiligheidsmaatregelen die van toepassing zijn op het apparaat
- in geval van niet-naleving van de bedieningsinstructies

Batterijen/accu‘s zijn niet onderhevig aan garantie, omdat het verbruiksartikelen zijn. De verkoopdatum moet in het geval 
van de garantie worden aangetoond door de aankoop bon of factuur. Het uitkeren van garantie betekent niet dat deze ga-
rantieperiode wordt verlengd, niet voor het apparaat of voor vervangen onderdelen. In het geval van een gerechtvaardigde 
garantieclaim hebben wij het recht om, naar eigen goeddunken, het defecte apparaat gratis te repareren of te vervangen. 
Eventuele verdere aanspraken bestaan niet. Vervangen onderdelen of producten worden ons eigendom. We behouden ons 
het recht voor om defecte onderdelen of producten uit te wisselen voor opvolgers. Neem altijd eerst contact met ons op 
voordat u uw product naar ons verzendt. Als er ingestemd is met een retourzending, stuurt u het apparaat op eigen kosten 
veilig naar uw serviceafdeling. Zorg ervoor dat u een kopie van uw aankoopbewijs bijvoegt. Na de garantieperiode zijn 
eventuele reparaties op eigen kosten. Niet aangekondigde zendingen worden niet geaccepteerd en worden automatisch 
geretourneerd.
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Manuel
Chers parents, cela nous fait plaisir que vous avez choisi ce produit. Nous 
vous souhaitons beaucoup de plaisir avec cela.

Info. du contenu de ce mode d́ emploi
Ce mode d émploi contient des informations importantes pour le bon usage 
en toute sécurité de cette équipement. Lisez d áilleur le mode d émploi 
complétement avant d útiliser le produit. Autrement des risques peuvent 
persister pour des individus ou le produit même. Si vous remettez le 
produit à quelqun d áutre, veuillez lui/la remettre aussi le mode d émploi. 
Il n‘y a pas de possibilité d énregistrer la voix. Pour le bon usage du produit 
le respect des consignes de ce mode d émploi est indispensable. Ce produit 
n ést pas adapté pour de domaine commerciale.

Responsabilité
En cas de dégâts (personnes ou object) qui sont provoqués par le mauvais 
usage ou le non respect du mode d émploi ne sont pas pris en charge par 
notre responsabilité. Le droit de garantie expire également.

Utilisation prévue
LE X4-TECH Casey Music est conçu pour lire de la musique à l‘intérieur à 
partir de clés USB, de cartes SD et via Bluetooth. Avec les micros inclus 
les voix de vos enfants seront joués le long de la musique à travers les 
haut-parleurs.

© Copyright
Lived non food GmbH, tous droits réservés. Tous les noms de sociétés et de 
produits sont des marques de commerce de leurs propriétaires respectifs. 
Il n‘y a aucune responsabilité pour les changements ou les erreurs dans les 
données techniques ou les propriétés du produit décrites dans ce manuel. 
Toute duplication, transmission, transcription ou stockage de ce manuel ou 
de parties de celui-ci, ainsi que sa traduction dans une langue étrangère 
ou dans un langage informatique, ne sont pas autorisés sans l‘autorisation 
expresse du fabricant.

Informations générales
Tous les noms d éntreprises et de désignations de produit sont des 
marques déposées protégées. Tous droits réservés. En cas de dégâts qui 
résultent d ún non respect du mode d émploi ou d úne activité négligible 
ainsi que des modifications la responsabilité ainsi que la garantie seront 
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retirées de notre part. Le contenu de ce mode d émploi peut varier du 
produit même. Prenez en compte d áutre note contenu dans l émballage. 
Ces notes supplémentaires font partie du produit et sont donc à préserver 
et à rendre avec le produit même en cas de vente ou de donage. Pour des 
raisons de sécurité et d ádmission il est interdit de modifier le fonctionne-
ment de cet appareil. Seulement des piéces d órigine peuvent être utilisées 
pour la réparation pour garantir la sécurité et le bon fonctionnement.

Déclaration de conformité
Ce produit répond aux exigences des directives nationales et eu-
ropéennes en vigueur. La déclaration de conformité peut être trouve 

à: https://productip.com/?f=d24af 

Guide de sécurité
ATTENTION! L‘adaptateur secteur (non inclus) n‘est pas un jouet!

ATTENTION! Risque de dommages auditifs! Pour éviter des dommages 
auditifs, n‘écoutez pas la musique au volume maximum pendant de longues 
périodes.

ATTENTION! Méfiez-vous des risques d‘étranglement! Les câbles de ce 
produit peuvent être dangereux pour les enfants.

ATTENTION! Risque d‘étouffement! L‘appareil contient de petites 
pièces qui peuvent être avalées. Emballage et le film protecteur peut 
présenter un risque d‘étouffement.

ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 
 » Risque d‘étouffement par les petites pièces.
 » Risque d‘étouffement par les câbles longs.
 » Risque d‘étouffement par de la sangle de transport.
 » Le jouet doit être conservé hors de portée des enfants de moins de 3 ans!

ATTENTION! A utiliser sous la surveillance directe d‘un adulte!

 » Les références / avis de sécurité et de danger suivants conviennent non 
seulement à la protection du produit, mais également à la protection de 
votre sécurité et de votre santé. Lisez attentivement toutes les instruc-
tions ci-dessous.

 » Le produit ne doit pas être exposé à une chaleur ou un froid extrême. Ne 
pas exposer le produit à une lumière solaire intense, à des flammes nues 
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ou à d‘autres sources de chaleur: température de stockage: 0 ° C à 40 ° C; 
Température de fonctionnement: 0 ° C à 40 ° C.

 » Cet appareil est équipé d‘une batterie rechargeable intégrée.
 » Les piles et les piles rechargeables doivent être gardées hors de portée 
des enfants. Des piles qui fuient ou qui sont endommagées peuvent 
provoquer des brûlures si elles entrent en contact avec la peau.

 » Chargez complètement la batterie pour le stockage et tous les 6 mois 
lorsque le produit n‘est pas utilisé.

 » Chargez complètement la batterie avant de démarrer l‘appareil pour la 
première fois (environ 3 heures).

 » Les références / avis de sécurité et de danger suivants conviennent non 
seulement à la protection du produit, mais également à la protection de 
votre sécurité et de votre santé. Lisez attentivement toutes les instruc-
tions ci-dessous.

 » Ne laissez JAMAIS personne, en particulier des enfants, mettre des 
objets, des trous ou des ouvertures dans cet appareil. Cela peut entraîner 
la mort par choc électrique. L‘appareil ne doit être ouvert que par un 
technicien de maintenance qualifié.

 » Ne laissez jamais le matériel d‘emballage sans surveillance - cela peut 
devenir un jouet dangereux pour les enfants et/ ou les animaux domes-
tiques et peut entraîner des blessures graves, telles que la suffocation.

 » Le système de ventilation doit être exempt d‘objets en tout temps. Ne 
bloquez pas la ventilation de cet appareil. Assurez-vous qu‘aucun rideau, 
journal, meuble ou autre type d‘objet ne bloque le système de ventilation 
de cet appareil. Une surchauffe peut endommager sérieusement l‘appa-
reil et réduire ses performances et sa durée de vie.

 » Contactez un technicien de maintenance s‘il existe des raisons de croire 
que le fonctionnement ou la sécurité de l‘appareil a été compromis. 
Observez les informations de sécurité supplémentaires dans les différen-
tes sections de ce manuel. En cas de doute sur le bon fonctionnement de 
cet appareil ou s‘il y a des questions qui ne sont pas expliquées dans ce 
manuel, veuillez contacter notre hotline technique ou un technicien de 
service pour plus d‘informations.

 » Attention! Risque de dommages auditifs! Pour éviter des dommages 
auditifs, n‘écoutez pas la musique au volume maximum pendant de 
longues périodes.

L‘appareil:

    CHARGEZ COMPLÈTEMENT LA BATTERIE AVANT LA PREMIÈRE 
UTILISATION!
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- ON/ OFF
Allumez l‘appareil en tournant le bouton à droite sur « ON » (Voir l‘illust-
ration 5). L‘appareil indique qu‘il est prêt à l‘emploi avec un son court. Le 
voyant LED (Voir l‘illustration 1) bleu à l‘avant commence à clignoter. Pour 
éteindre l‘appareil, mettez l‘interrupteur sur „OFF“ (Voir l‘illustration 5), la 
LED bleue s‘éteint.

- Le volume
ATTENTION! Dommage auditif! Pour éviter les dommages auditifs, n‘écou-
tez pas la musique au volume maximum pendant longtemps!
Appuyez brièvement sur le bouton  (Voir l‘illustration 3 № 6) pour aug-
menter le volume. Une courte pression sur le bouton  (Voir l‘illustration 
3 № 2) diminue le volume.

- Contrôle USB/ SD
 » Insérez votre carte SD/ clé USB dans l‘appareil.
 » Allumez l‘appareil comme décrit sous „ON/ OFF“.
 » L‘appareil fait du bruit et commence la lecture de la musique.

Si l‘appareil est déjà en mode Bluetooth, procédez comme suit:
 » Insérez votre carte SD/ clé USB dans l‘appareil.
 » Appuyez sur le bouton  (Voir l‘illustration 3 № 3).
 » L‘appareil fait du bruit et commence la lecture de la musique.

© Pendant la lecture de la musique, la LED à l‘avant clignote lentement. 
Lorsque la musique est en pause, elle est allumée en permanence.
Remarque sur la protection contre la copie. Selon la loi applicable, il est 
interdit de copier, transférer, louer ou mettre à disposition du matériel 
protégé par le droit d‘auteur sans le consentement de l‘ayant droit.

- Fonction Bluetooth
 » Allumez l‘appareil comme décrit sous „ON/ OFF“.
 » Activez le bluetooth sur votre smartphone/ tablet.
 » La LED à l‘avant clignote pour indiquer que la connexion est prête.
 » Recherchez les appareils Bluetooth disponibles sur votre smartphone/ 
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tablet.
 » Sélectionnez „X4 Casey Music“ dans la liste des appareils disponibles sur 
votre smartphone/ tablet.

 » L‘appareil et le smartphone/ tablet sont correctement connectés lors de 
la lecture d‘un son, avec la LED allumée en permanence.

 » Sélectionnez la musique souhaitée sur votre smartphone/ tablet.

Pendant la lecture de la musique, la LED à l‘avant clignote lentement. 
Lorsque la musique est en pause, elle est allumée en permanence.

- Sélection de piste
Pendant la lecture, vous pouvez passer à la piste suivante ou précédente 
avec  (Voir l‘illustration 3 № 6) ou  (Voir l‘illustration 3 № 2).
En mode pause, vous pouvez passer à la piste suivante ou précédente avec  

 ou  . La piste commence immédiatement à jouer.

- Microphones
L‘appareil est équipé de deux microphones  (Voir l‘illustration 3) similaires. 
Connectez-les aux entrées sur le côté gauche de l‘appareil pour les utiliser. 
Ouvrez l‘appareil en l‘ouvrant avec le clip de verrouillage en haut pour 
retirer les microphones.
Il n‘y a pas de différence de qualité entre les deux entrées, même si un seul 
microphone est utilisé.
Le volume des microphones ne peut pas être réglé individuellement.

Veillez à ne pas placer le microphone trop près du haut-parleur, 
sinon un retour acoustique (bip des haut-parleurs) pourrait se produire. 
Des réglages de volume de microphone plus élevés se traduiront par une 
plus grande sensibilité à la rétroaction acoustique.

- Karaoké
Allumez l‘appareil comme décrit sous „ON/ OFF“.
Sélectionnez la méthode de lecture souhaitée en suivant les instructions de 
la ‘’fonction Bluetooth’’ ou „Fonctionnement USB/ SD „.
Connectez le nombre de microphones souhaité.
Mettez l‘interrupteur sur le microphone (s) sur „ON“.
Vous pouvez maintenant commencer à chanter avec la musique.

- Annonces publiques
 » Il n‘est pas nécessaire de jouer de la musique pour utiliser les micropho-
nes.
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 » Allumez l‘appareil comme décrit sous „ON/ OFF“.
 » Connectez le nombre de microphones souhaité.
 » Mettez l‘interrupteur sur le microphone (s) sur „ON“(Voir l‘illustration 4).
 » Vous pouvez maintenant commencer à chanter ou à parler.

- Mode karaoké
Pour amplifier les voix de vos enfants et baisser le volume de la musique, 
appuyez sur le bouton  (Voir l‘illustration 3 № 2). Pour revenir au mode 
de lecture normal, appuyez à nouveau sur le bouton .

En raison de la nature et de la fonction du mode karaoké, il est 
possible que certaines chansons sonnent différemment. La chanson 
sélectionnée est jouée en arrière-plan pour améliorer l‘entrée vocale via le 
microphone.

- Distorsion de la voix
Avec la distorsion de la voix, vous pouvez faire sonner les voix de vos en-
fants très haut ou très profondément. Le paramètre par défaut est toujours 
défini sans la distorsion de la voix activée. Cette description est basée sur 
les paramètres par défaut:

Appuyez une fois sur le bouton  (Voir l‘illustration 3 № 6) pour passer à 
la voix haute.
Une fois que la voix haute est active, appuyez à nouveau sur le bouton  
pour la changer en voix grave. Pour revenir à la voix normale, appuyez à 
nouveau sur le bouton .

Veuillez noter que cette fonction n‘est disponible que si vous utilisez au 
moins l‘un des microphones fournis. Si ce n‘est pas le cas, le bouton n‘a 
aucune fonction.

- Applaudissements / son ‘’boo’’
 » Une courte pression sur le bouton  (Voir l‘illustration 3 № 1) jouera le 
son d‘un public enthousiaste et ravi.

 » Si vous appuyez longuement sur le bouton  , sonne le son d‘un public 
peu impressionné et contrarié.

Veuillez noter que cette fonction n‘est disponible que si vous utilisez au 
moins l‘un des microphones fournis. Si ce n‘est pas le cas, le bouton n‘a 
aucune fonction.
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Données techniques
Exigences d‘alimentation: batterie Li-Ion 1200 mAh, 3,7 V
Port de charge: 5 V DC Micro-USB
Sortie: 5 W
Connexions du microphone: AUX-in 3,5 mm
Bluetooth: 4.2
Cartes USB 1.1, 2.0  SD, fichiers MP3; le support doit être formaté en 
FAT32;
Des capacités allant jusqu‘à 32 GB sont prises en charge
Dimensions | poids 19,2 x 7,8 x 22,9 cm | environ 836 g (accessoires 
compris)
Contenu de la livraison: Casey Music, 2x microphones, sangle de trans-
port, câble micro-USB, manuel

Alimentation
L‘appareil dispose d‘une batterie rechargeable intégrée, qui peut être 
chargée avec le câble micro-USB inclus:

 » Connectez le câble micro-USB à une connexion USB 5 V C appropriée, 
comme un ordinateur.

 » Le voyant LED à l‘avant deviendra rouge jusqu‘à ce que l‘appareil soit 
complètement chargé. Le voyant de la batterie s‘éteint lorsque le proces-
sus de charge est terminé.

Il faut environ 3 heures pour charger l‘appareil complètement. La durée de 
fonctionnement est d‘environ 4 heures, en fonction de volume.

ATTENTION! La batterie ne peut être chargée que sous la surveillance 
directe d‘adultes.
ATTENTION! Les batteries ne doivent pas être exposées à des 
températures élevées, telles que des températures qui surviennent en 

plein soleil, près d‘un feu ou dans un four. Il existe un risque d‘explosion.
ATTENTION! Assurez-vous qu‘il n‘y a pas de court-circuit lors de 
l‘utilisation des piles échangeables. De plus, ils ne peuvent être 

facturés. Il existe un risque d‘explosion. En cas de doute sur la sécurité de 
cet appareil (par exemple en raison de dommages au boîtier ou aux câbles), 
l‘appareil ne doit pas être utilisé jusqu‘à ce que le dommage a été correcte-
ment corrigée.
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Entretien et nettoyage
Utilisez un chiffon doux et sans poussière pour le nettoyage. En cas de fort 
encrassement, le chiffon peut être légèrement humidifié et un détergent 
doux peut être utilisé. N‘utilisez pas de solvants puissants tels que de 
l‘alcool, de l‘essence ou des diluants, car ils pourraient endommager le 
boîtier, la peinture et les accessoires.

Traitement des déchets
Les composants électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères! Les 
consommateurs sont légalement tenus de restituer leurs équipements électriques et électroniques aux points 
de collecte publics conçus pour recycler les équipements utilisés en fin de vie.

Les piles et accumulateurs ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères! Chaque consommateur est 
légalement tenu de déposer toutes les piles et tous les accumulateurs, qu‘ils contiennent ou non des 
substances nocives*, dans un point de collecte dans la ville ou des sites de collection dans les magasins qui 
vendent des batteries, afin qu‘ils puissent être jetés d‘une manière respectueuse de l‘environnement.

* Etiquetage Cd = Cadmium; Hg = Mercure; Pb = Plomb

Garantie et conditions de réparation
En raison du développement rapide des produits, aucune garantie ne peut être donnée quant à leur exhaustivité. Les ch-
angements de technologie et d‘équipement sont toujours réservés. Si vous avez besoin du manuel sous forme numérique, 
veuillez contacter notre service. Vous recevrez une garantie volontaire du fabricant de deux ans à compter de la date
d‘achat pour les défauts de matériaux et de fabrication du produit. La portée de cette garantie s’applique à la République 
fédérale d’Allemagne, à l’Autriche et à la Suisse. Le reçu d‘achat compte comme certificat de garantie. Pendant la période 
de garantie, nous réparerons gratuitement tous les défauts de matériel ou de fabrication. Vos garanties légales restent 
inchangées par cette garantie.

Dans ces cas, la garantie ne s‘applique pas:
- en cas de dommages causés par une utilisation incorrecte
- Pour l‘usure de pièces / accessoires sujets à l‘usure normale
- pour les défauts que le client connaissait au moment de l‘achat
- pour les dommages causés par la réparation ou l‘intervention de l‘acheteur ou de tiers non autorisés
- lorsque l‘appareil est connecté à une tension supérieure à celle indiquée sur l‘appareil
- lors de la chute de l‘appareil ou de pièces séparées
- en cas de transport incorrect ou d‘emballage incorrect pour le transport
- pour les dommages causés par la force majeure
- non-respect des mesures de sécurité applicables à l‘appareil
- en cas de non-respect du mode d‘emploi

Les piles / piles rechargeables ne sont pas couvertes par la garantie car elles sont des consommables. La date de vente 
doit être démontrée dans le cas de la garantie par le reçu d’achat ou la facture. Le paiement de la garantie ne signifie pas 
que cette période de garantie est prolongée, ni pour l‘appareil ni pour les pièces remplacées. Dans le cas d‘une demande 
de garantie justifiée, nous avons le droit, à notre entière discrétion, de réparer ou de remplacer gratuitement le dispositif 
défectueux. Aucune autre revendication n‘existe. Les pièces ou produits remplacés deviennent notre propriété. Nous nous 
réservons le droit d‘échanger des pièces ou des produits défectueux contre des successeurs.

Contactez-nous toujours avant de nous envoyer votre produit. Si vous avez accepté de renvoyer un appareil, envoyez-le 
en toute sécurité à votre service après-vente, à vos frais. Assurez-vous d‘inclure une copie de votre preuve d‘achat. 
Après la période de garantie, les réparations sont à votre charge. Les envois non annoncés ne sont pas acceptés et sont 
automatiquement retournés.
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Manuale dell‘utente
Cari genitori, siamo lieti che abbiate scelto questo prodotto. Vi auguriamo 
buon divertimento!

Informazioni sul manuale dell‘utente
Questo manuale contiene informazioni importanti per il funzionamento 
corretto e sicuro del dispositivo. Leggere attentamente tutte le istruzioni 
riportate in questo manuale dell‘utente, prima di utilizzare il prodotto. In 
caso contrario, potrebbero verificarsi rischi per la sicurezza delle persone 
oppure danni al dispositivo. Conservare il manuale dell‘utente. Se si passa 
il prodotto a terzi, includere anche il manuale dell‘utente.

Responsabilità
Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni alla proprietà o lesioni 
personali causati da uso improprio o mancata osservanza di questo ma-
nuale d‘uso e delle istruzioni di sicurezza. In tali casi, qualsiasi richiesta di 
garanzia scade!

Uso previsto
Il dispositivo X4-TECH Bobby Joey „Casey Music“ viene utilizzato per ripro-
durre musica tramite Bluetooth, chiavette USB e schede SD in ambienti 
chiusi. Grazie ai microfoni inclusi nella confezione, le voci dei tuoi bambini 
possono essere riprodotte insieme alla musica tramite l‘altoparlante. Il 
dispositivo non ha alcuna funzione di registrazione. L‘utilizzo designato è 
definito dal manuale di istruzioni e, in seguito, l‘apparecchio e le avvertenze 
citati in questo manuale. Questo prodotto non è adatto per uso commerciale.

© Copyright
Lived non food GmbH, tutti i diritti riservati. Tutti i nomi di società e prodotti 
sono marchi dei rispettivi proprietari. Non ci sono responsabilità per 
modifiche o errori ai dati tecnici o alle caratteristiche del prodotto descritti 
in questo manuale. Qualsiasi duplicazione, trasmissione, trascrizione o 
archiviazione di questo manuale o di parti di esso, nonché la sua traduzione 
in una lingua straniera o in un linguaggio di programmazione non sono 
consentiti senza l‘espressa autorizzazione del produttore.

Note generali
Non ci assumiamo la responsabilità per danni derivanti dalla non lettura e / 
o dal non seguire il manuale d‘uso e / o di qualsiasi forma di modifica sul o 
nel prodotto. In queste circostanze, non ci sarà nessun servizio di garanzia. 
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In questi casi, la garanzia non sarà valida. Il contenuto di questo manuale 
potrebbe differire dal prodotto. Se così fosse, si prega di consultare i ma-
nuali aggiuntivi nella confezione. Tenere questo manuale in un luogo sicuro. 
Se questo prodotto è trasmesso a terzi, assicurarsi che sia accompagnato 
dal manuale d‘uso. Per motivi di sicurezza e CE-licensing, non è consentito 
modificare questa unità in qualsiasi modo e / o utilizzarlo per funzioni 
diverse dalla destinazione d‘uso.

Dichiarazione di conformità
Questo prodotto soddisfa le specifiche nazionali ed I requisiti europei. 
La dichiarazione di confirmità la trova su:  

https://productip.com/?f=d24af 

lstruzioni di sicurezza

ATTENZIONE! L‘adattatore di rete (non incluso nella confezione) non è 
un giocattolo!

ATTENZIONE! Danni all‘udito! Per evitare danni all‘udito, si sconsiglia 
l‘ascolto ad alto volume per molto tempo!

ATTENZIONE! Strangolamento! I cavi e la tracolla di questo prodotto 
possono essere pericolosi per i bambini.

ATTENZIONE! Pericolo di soffocamento! Il dispositivo contiene piccole 
parti che possono essere ingerite. Le confezioni e le pellicole protettive 
possono causare il soffocamento.

ATTENZIONE! Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni.
Pericolo di soffocamento a causa di piccole parti. I cavi lunghi possono 
causare strangolamento.

 » Rischio di strangolamento a causa della tracolla. Tenere i giocattoli fuori 
dalla portata dei bambini di età inferiore a 3 anni!

ATTENZIONE! Utilizzare sotto la diretta supervisione di adulti.
Il dispositivo non deve essere esposto a caldo o freddo estremi. Non 
lasciare il prodotto alla luce diretta del sole, vicino a fiamme libere o fonti 
di calore estreme: Temperatura di carica: da 0 ° C a 40 ° C; Temperatura di 
funzionamento: da 0 ° C a 40 ° C.
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 » Questo prodotto ha una batteria integrata. Tenere le batterie e gli accu-
mulatori fuori dalla portata dei bambini. Le batterie che perdono liquido 
o che sono danneggiate possono causare ustioni una volta entrate a 
contatto con la pelle.

 » Caricare completamente il dispositivo ogni 6 mesi prima di conservarlo e 
in caso di mancato utilizzo.

 » Caricare completamente la batteria prima di utilizzarla per la prima volta 
(circa 3 ore).

 » Le seguenti istruzioni di sicurezza e pericolo non servono solo a proteg-
gere il dispositivo, ma anche la tua salute! Leggi attentamente quanto 
segue.

 » Non consentire MAI alle persone (in particolare ai bambini) di inserire 
oggetti nei fori, scomparti o altre aperture della custodia del dispositivo: 
ciò potrebbe provocare una scossa elettrica mortale. La custodia del 
dispositivo può essere aperta solo da personale specializzato a tal fine 
addestrato.

 » Non lasciare in giro il materiale d‘imballaggio con noncuranza: questo 
può diventare un giocattolo pericoloso per bambini e / o animali dome-
stici. Le pellicole per imballaggio e le pellicole protettive o le parti in 
polistirolo rappresentano un rischio di soffocamento.

 » Non ostruire la ventilazione del dispositivo, ad esempio attraverso tende, 
giornali, coperte o mobili. Il surriscaldamento può causare danni e 
ridurre la durata del dispositivo.

 » In caso di dubbi sul funzionamento, sulla sicurezza o sull‘utilizzo corretto 
del dispositivo o in caso di domande a cui non si risponde nel corso del 
presente manuale operativo, contattare uno specialista o il servizio di 
assistenza tecnica.

 » Si prega di evitare volumi elevati per proteggere il tuo udito e quello dei 
tuoi bambini. Volumi eccessivamente elevati possono causare danni 
irreparabili ai bambini.

Il dispositivo:

   LA BATTERIA DEVE ESSERE RICARICATA COMPLETAMENTE 
PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO!

Figura 5   Figura 6
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- Acceso/Spento
Per accendere il dispositivo, fai scorrere l‘interruttore sul lato destro nella 
direzione „ON“ (Figura 5). Il dispositivo mostra attraverso un breve suono 
che è pronto per essere suonato. Inoltre l‘indicatore LED blu, posizionato 
sulla parte anteriore, inizia a lampeggiare. Per spegnere il dispositivo, 
spostare l‘interruttore sulla posizione „OFF“ (Figura 5), come conseguenza 
il LED blu si spegne.

- Volume
ATTENZIONE! Rischio di danni all‘udito! Per evitare che questo accada, 
si sconsiglia l‘ascolto ad alto volume per molto tempo!

Premere brevemente il pulsante  (Figura 3 № 6) per aumentare il 
volume. Premere brevemente il pulsante  (Figura 3 № 2) per ridurre il 
volume.

- Modalità USB / SD
Inserire la scheda SD o la chiavetta USB nel dispositivo.
Accendilo come descritto nel capitolo „Acceso / Spento“.
Il dispositivo emette un breve segnale acustico e riproduce immediatamen-
te il contenuto.

Se il dispositivo è già in modalità Bluetooth e si desidera modificare il 
supporto di riproduzione, procedere come segue:

 » Inserire la scheda SD o la chiavetta USB nel dispositivo.
 » Premere il tasto  (Figura 3 № 3).
 » Il dispositivo emette un breve segnale acustico e riproduce immediata-
mente il contenuto.

 » La luce LED (Figura 1) lampeggia lentamente durante la riproduzione. 
Non appena la musica viene messa in pausa, questa si illumina di nuovo 
in modo permanente.

© Note sulla protezione dalla copia. In base alla legge applicabile, non 
è consentito copiare prodotti protetti, trasmetterli, distribuirli, renderli 
accessibili al pubblico o noleggiarli senza l‘autorizzazione del titolare dei 
diritti.

- Funzione Bluetooth
 » Accendere il dispositivo come descritto nel capitolo „Acceso / Spento“.



42

 » Attiva il Bluetooth sul tuo smartphone / tablet.
 » La luce LED (Figura 1) lampeggiante segnala che il dispositivo è pronto ad 
essere collegato.

 » Cerca i dispositivi Bluetooth nelle vicinanze utilizzando il tuo smartphone 
/ tablet.

 » Seleziona „X4 Casey Music“ dai dispositivi visualizzati sul tuo smartphone 
/ tablet.

 » Il prodotto e il supporto di riproduzione sono collegati correttamente 
quando la luce LED è accesa in modo permanente e il dispositivo ha 
emesso un segnale acustico.

 » Seleziona la musica desiderata sul tuo smartphone / tablet.

NOTA: non appena associato il dispositivo, una volta acceso, questo 
viene automaticamente collegato al tablet / smartphone. Il prerequisito per 
questo è che il Bluetooth sia attivo sul tuo smartphone / tablet. Questo vale 
solo se si utilizza lo smartphone / tablet che è già stato associato una volta 
e non sono state apportate modifiche alle impostazioni Bluetooth.

La luce LED lampeggia lentamente durante la riproduzione. Non appena la 
musica viene messa in pausa, si illumina di nuovo in modo permanente.

- Selezione del brano musicale
Durante la riproduzione è possibile passare al brano successivo o prece-
dente premendo a lungo su  (Figura 3 № 6) oppure  (Figura 3 № 2) .
In modalità pausa è anche possibile saltare alla traccia successiva o prece-
dente premendo a lungo su   oppure . Questo verrà quindi riprodotto 
immediatamente.

- Microfoni
Il dispositivo dispone di due microfoni (Figura 4) equivalenti. Per usare i 
microfoni, inseriscili nei connettori presenti sulla parte sinistra. I microfoni 
si trovano all‘interno del dispositivo, che può essere aperto tramite il 
meccanismo di chiusura a clip, posizionato sulla parte superiore.

Se si utilizza un solo microfono: entrambe le connessioni sono equivalenti e 
non c‘è alcuna differenza riguardo alla qualità della riproduzione.

Il volume dei microfoni non può essere regolato separatamente.

Accertarsi che il microfono non si avvicini troppo agli altoparlanti, poiché 
ciò può provocare un feedback acustico (fischi provenienti dagli altoparlan-
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ti). Maggiore è il volume, maggiore è la sensibilità per il feedback.

- Funzione karaoke
 » Accendere il dispositivo come descritto nel capitolo „Acceso / Spento“.
 » Selezionare la modalità di riproduzione desiderata e seguire le istruzioni 
presenti nel capitolo „Funzione Bluetooth“ o „Modalità USB / SD“.

 » Collega il numero desiderato di microfoni ai connettori sul lato sinistro 
del dispositivo.

 » Per utilizzare i microfoni, premere l‘interruttore sul microfono nella 
direzione „ON“ (Figura 4).

 » Ora puoi iniziare a cantare insieme alla musica.

- Annunci pubblici
 » Non è necessario riprodurre musica per utilizzare i microfoni.
 » Accendere il dispositivo come descritto nel capitolo „Acceso / Spento“.
 » Collega il numero desiderato di microfoni ai connettori sul lato sinistro 
del dispositivo.

 » Per utilizzare i microfoni, premere l‘interruttore sul microfono nella 
direzione „ON“ (Figura 4).

 » Ora puoi parlare o cantare nel microfono.

- Modalità Karaoke
Per amplificare le voci e quindi rendere la musica più silenziosa, premere 
il pulsante  (Figura 3 № 5). Per tornare ad un volume uniforme, premere 
nuovamente il pulsante .

Sottolineiamo espressamente che le canzoni riprodotte possono suonare 
diversamente in modalità karaoke. La canzone riprodotta viene posizionata 
sul sottofondo per amplificare le voci tramite il microfono.

- Regolatore vocale
È possibile utilizzare il regolatore vocale per rendere la voce molto alta o 
molto bassa. L‘impostazione di base è sempre senza regolazione vocale. 
L‘attivazione della funzione si riferisce al fatto che non è stato ancora 
apportato alcun aggiustamento vocale.

Premi il pulsante  (Figura 3 № 6) per usare la voce alta.
Se la voce alta è attiva, premere nuovamente il pulsante  per passare 
alla voce bassa.

Se si preme il pulsante   quando si utilizza la voce bassa, la regolazione 
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vocale viene disattivata.
Il controllo vocale può essere utilizzato solo in combinazione con almeno un 
microfono. In caso contrario, il pulsante non ha alcuna funzione.

Se durante la riproduzione viene utilizzata la regolazione vocale, viene 
regolata solo la voce e non la musica riprodotta.

Funzione applauso / borbottio di disapprovazione
Premendo brevemente il pulsante  (Figura 3 № 1), un suono viene 
riprodotto da un pubblico che applaude ed esulta rumorosamente.

Se il pulsante  viene premuto a lungo, viene riprodotto un suono cor-
rispondente ad un pubblico non entusiasta.

Questa funzione può essere impiegata solo quando si utilizza almeno un 
microfono. Se nessuno dei microfoni è collegato, il pulsante non ha alcuna 
funzione.

Dati tecnici
Alimentazione 1.200 mAh batteria agli ioni di litio, 3,7 V
Porta di ricarica micro-USB DC 5 V
Potenza 5 W
Collegamenti microfono: 3,5 mm AUX-in
Bluetooth 4.2
Formati MP3, USB 1.1, 2.0 / Scheda SD; Il disco deve essere formattato in 
formato FAT32; Capacità fino a 32 GB
Versione Bluetooth: 4.2
Dimensioni | Peso 19,2 x 7,8, 22,9 cm | circa 836 g (compresi gli accessori)
Contenuto della confezione Casey Music, cavo di ricarica micro USB, 2x 
microfoni, tracolla, Istruzioni per l‘uso

Alimentazione elettrica
Il dispositivo dispone di una batteria integrata che può essere caricata 
utilizzando il cavo di ricarica micro USB incluso nella confezione.
Collegare il cavo micro USB a una porta USB 5 V CC adatta, ad esempio ad 
un computer.

La luce a LED sulla parte anteriore inizia a diventare rossa. Non appena la 
batteria è completamente carica, il LED si spegne.
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Sono necessarie circa 3 ore per caricare completamente una batteria 
scarica. Il tempo di esecuzione è di circa 4 ore, a seconda del volume 
selezionato.

ATTENZIONE! La batteria può essere caricata solo sotto la supervisio-
ne di un adulto.

ATTENZIONE! Le batterie non devono essere esposte a temperature 
eccessive come quelle che si verificano alla luce diretta del sole, al fuoco o 
al forno.  C‘è il rischio di esplosione.

ATTENZIONE! Assicurarsi che le batterie non siano in cortocircuito.  
C‘è il rischio di esplosione. 

In caso di dubbi sulla sicurezza del dispositivo (ad esempio danni alla custo-
dia o al cavo), quest‘ultimo non deve essere utilizzato fino a quando il difetto 
non è stato riparato.

Manutenzione e pulizia
Per la pulizia utilizzare un panno morbido e privo di polvere. Se il prodotto 
è molto sporco, il panno può essere leggermente inumidito e utilizzato 
insieme ad un detergente delicato. Non usare solventi forti come alcool, 
benzina o diluente, in quanto possono danneggiare la custodia, la vernice e 
gli accessori del dispositivo.

Smaltimento
I dispositivi elettrici ed elettronici non devono mai essere smaltiti nei normali rifiuti domestici! I consumatori 
sono legalmente obbligati e responsabili per il corretto smaltimento dei dispositivi elettronici ed elettrici 
restituendoli a siti di raccolta designati per il riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Per ulteriori informazioni sui siti di smaltimento, contattare l‘autorità locale o la società di gestione dei rifiuti

Non smaltire le pile e le batterie ricaricabili con i rifiuti domestici! Ogni consumatore è legalmente obbligato a 
restituire tutte le pile e le batterie ricaricabili usate che contengano o meno sostanze nocive *, ai luoghi di 
smaltimento designati oppure nella raccolta dei negozi che vendono batterie, in modo che possano essere 
smaltite in modo ecocompatibile.
* Simbolo di identificazione Cd = Cadmio; Hg = Mercurio; Pb = Piombo

Garanzia e condizioni di riparazione
A causa dello sviluppo molto rapido dei prodotti, nessuna garanzia può essere data per completezza delle informazioni. 
Le modifiche alla tecnologia e alle attrezzature sono sempre riservate. Se si richiede il manuale dell‘utente in formato 
digitale, si prega di contattare il nostro servizio. 

Riceverai una garanzia del produttore volontaria di 2 anni, a partire dalla data di acquisto, su difetti di materiale e di 
fabbricazione del prodotto. Lo scopo di questa garanzia si applica alla Repubblica Federale Tedesca, Austria e Svizzera. 
La prova di acquisto è la ricevuta fiscale. Entro il periodo di garanzia, ripareremo gratuitamente qualsiasi difetto sia 
materiale che di fabbricazione. Le garanzie previste dalla legge non sono influenzate dalla garanzia.



La garanzia non si applica:
- in caso di danni causati da funzionamento improprio
- per parti / accessori soggetti a normale usura
- per difetti noti al cliente al momento dell‘acquisto
- per danni causati da riparazioni o interventi da parte dell‘acquirente o di terzi non autorizzati
- quando il dispositivo è collegato ad un‘alimentazione di tensione superiore a quella specificata sul dispositivo
- quando si fa cadere il dispositivo o le singole parti di esso
- in caso di trasporto o imballaggio improprio per il trasporto
- per danni causati da forza maggiore
- in caso di mancato rispetto delle precauzioni di sicurezza applicabili al dispositivo
- in caso di mancato rispetto del manuale d‘uso

Le pile / batterie ricaricabili non sono garantite, in quanto sono beni consumabili.
La data di vendita deve essere provata nel caso di garanzia dalla ricevuta di acquisto o dalla fattura. Il servizio di 
assistenza non estende il periodo di garanzia - né per il dispositivo né per i componenti sostituiti. In caso di una richiesta di 
garanzia giustificata, siamo autorizzati, a nostra discrezione, a riparare gratuitamente o sostituire il dispositivo difettoso. 
Eventuali ulteriori richieste sono escluse. Parti o prodotti sostituiti diventano di nostra proprietà. Ci riserviamo il diritto di 
scambiare parti o prodotti difettosi con modelli successivi.

Si prega di contattarci sempre prima di restituire il prodotto. A condizione che sia stata concordata una spedizione di ritor-
no, inviare il prodotto difettoso imballato in modo sicuro a proprie spese al nostro servizio di assistenza. È assolutamente 
necessario aggiungere una copia della ricevuta alla spedizione di reso. Le riparazioni effettuate una volta trascorso il 
periodo di garanzia saranno totalmente a carico del consumatore. Gli invii non affrancati non possono essere accettati e 
verranno restituiti automaticamente.
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